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	U.S. NOTICE OF INCIDENT, ARREST AND RECEIPT

(USFK REG 1-44)

사건 발생, 체포 통지서 및 접수증 
	DATE  일자 :
	MPR NO.:  헌병보고서번호

	
	
	

	TO 수신:
	
	District Prosecutor Korea,
	FROM  발신:                 
	

	
	
	지방 검찰청 검사장 
	
	

	
	
	Branch, Prosecutor
	
	

	
	
	지청장
	
	

	Pursuant to Para 5b, Article XXII, ROK/US SOFA, this is to notify you that on 
	
	at about

	한미 행정협정 제22조 5(나)항에 의거하여 귀하에게 다음과 같이 통지합니다.
	DATE  일자
	

	
	
	at
	
	an incident allegedly occurred

	
	TIME  시간
	
	LOCATION  위치
	발생된 사건으로관련자

	involving
	
	and

	
	NAME OF INDIVIDUAL(S), GRADE, SSN & UNIT  관련자의 성명, 계급,  사회보장번호,  소속 및 기타
	

	
	
	

	
	OTHER PARTY (PARTIES)  타방 당사자 및 주소
	

	DESCRIPTION OF INCIDENT:  (Continue on reverse side if necessary)  사건 내용 :  (필요시 뒷면을 사용 하시오)

	

	This notification does not imply any finding or opinion by U.S. authorities as to the nature or extent of the involvement

본 통지서는 상기인의 본 사건 관련내용 및 관련범위에 관한 미국 당국의 사실인정이나 의견을 뜻하는 것이 아니며  또한 

In this incident of the individual(s) named or described above, nor does it imply the U.S. has made an official duty 

미국 당국이 공무집행중임을 결정 통보하는 것도 아닙니다. 

	Determination.   Date of Arrest 
	
	by ROK/US Law Enforcement. 

	                          
	한국 또는 미국 법집행기관의 체포 일자
	

	Suspect(s) is (are) presently at 
	
	

	
	피의자의 현 소재지
	

	TYPED NAME, RANK, AND TEL NO. OF AREA PM/CHIEF SCTY OR HIS DESIGNEE:
	SIGNATURE:

	
	

	Receipt of the notification of the above described incident and arrest involving the named individual(s) is acknowledged.  상술한 내용의 사건 및 관련자 체포 통지서를 접수 하였습니다.

	SIGNATURE, DISTRICT OR BRANCH PROSECUTOR  지방검찰청 검사장 또는 지청장 서명: 
	DATE  일자:

	
	

	COPY TO:  HQ, USFK, ATTN:  FKJA-IA, Cdr and Major Subordinate Cdr of Indiv, MPR File. 
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